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In this study a contrastive analysis of the infinitive constructions of Juan Rulfos story "Tell them not to kill

me!" and its French translation is presented following a morphosyntactic perspective. So with this research we

have identified those infinitive constructions in the source text that are translated as such in the target text,

those infinitive constructions that are translated as non infinitive constructions, and finally those non infinitive

constructions that are translated as infinitive. The goal of this task is to determine similarities and differences

between the morphosyntactic functions that this non-finite form can display in both languages
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